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ք > 1 ա Ա Ա 4 Ա Ք ՛ Պ Ո Դ , П И Մ Ո Ւ Ր Ա Դ Յ Ա Ն 

՛Բանահավաք - հրա տարա կ\իչ Տիգրան Նավա-

սարդյանի Հարուստ ֆոնդը, որ պահվում է ՀՍՍՀ 

ԳԱ հնագիտության և ազգագրության ի նստի-

•.տուտի բանահյուսության արխիվում, ընդգրկում 

է XIX դարի 6 0 ֊ ական թթ. մինչև XX դարի 

առաջին տասնամյակի ընթացքում գրառված 

մեծաքանակ ՛բանահյուսական նյութեր (13200 

միավոր, 4981 էջ ծավալով)։ Այն իր բազմա-

՛ժանր բնույթով ու ազգագրական տարբեր գո-

՛տին երի ընդգրկմամբ հիշյալ արխիվի նշանա-

կալից ֆոնդերից մեկն է։ Դրա պատճառն այն 

՛է, որ Նավասարդյանը եղել Է իր ժամանակի 

•ոչ միայն ամենա գործուն բանահավաքներից 

մեկը, այլե բանահավաքչական գործի եռան-

դուն նախաձեռնող ու ոգևորող։ Աքդ մասին ՛են 

.վկայում արխիվային նյութերին կից եղած 

բազմաթիվ նամ ակները ք ծանոթագրություննե-

րը, առածաբանները: Այստեղ առկա վկայու-

թյուններից պարզվում Է, որ վերը նշված բա-

նահյուսական հ՛արուստ նյութերը միայն Նա֊ 

Վասարդյանի անձնական գրառումները չենг 

Թերթ երում տպագրված ազդերի ու հայտարա-

րությունների միջոցով նա իր շուրջն Է հա -

մախմբել տարբեր խավերի 40-ից ավելի բա-

նահավաքների, որոնց բոլորի նպատակն Է եղել 

կորստից փրկել մեր ազգային բանարվեստի 

՜նմուշները։ 

Նավասարդյանի թղթակից բանահավաքներից 

ոմանք հետագա յո ւմ դարձել են հայտնի անուն-

ներ (Մանուկ Աբեղյան, Գյուտ Աղանյան, 

Անուշ ավան Աբովյան), ոմանք Էլ մոռացվել 

են։ Եվ եթե այ՛սօր դրանք չեն կորել անհետ, 

ապա դրանում մեծ ծառայություն ունի Տիգ-

;րան Նավաս՛արդյանը։ 

Նշված բանահավաքն երի ֊մեջ իր թողած վաս-

տա՛կով հատուկ ուշադրության Է արժանի Ալաշ-

կերտի Զետկան գյուղի բնակիչ, ուսուցիչ Պո֊ 

պոս Մուրադյանը։ Նրա մասին մեզ կենսագրա-

կան որոշ տվյաէնֆր Է հաղորդել թոռը՝ Վարդ֊ 

.գես Մուրադյանը, ժամանակին նա դրանք լսած 

Հ եղել հորիցՀ Պարույր Մուրադյանից և տա-

րեց ղետկանց՛ին երից։ 

Պողոս Մուրա՛դյանը նախնական կրթությունը 

՛ստացել Է Զետկան և Խաստուր գյուղերի դըպ-

րոցներում։ Ուսումը շարունակել Է Կոստանդնու-

պո լսում։ Գաս ա վանդել Է Էրզրումի Ս անաս ար-

յան վարժարանում և Ալաշկերտ ի մի շարք 

գյուղերի դպրոցներում։ Տիրապեւոել է թուրքե-

րենին, իմացել է նաև ֆրանսերեն, քրդերեն։ 

Նա մտերիմ էր Դր. Ջոհրապին, որը բազմիցս 

•Հյուրընկալվել է Մուրադյանննրի տանը։ 

Պ ողոսը ունեցել է շատ ձեռագիր գրվածք-

ներ։ Մումանյանն ու Շիրվանզադեն խորհուրդ 

են ավել նրան դրանք ուղարկել ԹիֆըիսՀ տպա-

գրության, բայց ձեռագրերը հետագայում ոչըն-

չացվել են։ Նա ունեցել է հինգ տղա և երեք 

աղջիկ։ Պ արույրին և Հրանտին հաջողվել է 

փախչել Արևելյան Հայաստան, մնացածները 

զոհ են գնացել եղեռնին։ 

Պողոս Մուրադյանի մասին հիշողություններ 

կան պահպանված նաև Շիրվանզադեի ^Պատե-

րազմի վայրերից» ուղեգրություն ֊ակն արկում: 

Ինչպես հայտնի է, 1914 թ. նոյեմբերի կեսե-

րին Շիրվանզադեն և Թուման յան ը մեկնել են 

Արևմտյան Հայաստան, պատերազմի վայրերը։ 

Նրանք Զետկան գյուղում հյուրընկալվել են Պո-

ղոս Մուրադյանի տանը։ Այդ զառամ յալ ծե-

րունու մեջ Շիրվանզադեն տեսել է մի քնքույշ 

ու բարի հոգի՝ մտահոգված իր հայրենիքի ճա-

կատագրով, լցված մռայլ խոհերով իր ժո-

ղովրդի գալիքի նկատմամբ: Ւր տան շեմին 

դիմավորելով Շ ի ր վան զա դե ին ու Թուման յանին, 

Պողոս Մ ուրաղյանը տուն է հրավիրում նրանց 

ասելով. <гՊողոս Մ ուրադյանին տանը ձեզի 

նման մեծարժեք հյուրերին համար բան չի 

չի պա կսերյօ 1; 

Շիրվանզադեին հիացնում են ժամանակի 

դեմքերի ու իրադարձությունների վերաբերյալ 

Պողոս Մուրադյանի արած խելամիտ դատողու-

թյունները։ «Վիլհելմ եղավ հեղինակ այս սոս-

կալի պատերազմին, աշխարհ հրդեհեց իր 

փառքին համար... Համիդ դիպլոմատ է, խո-

րամանկ։ Թող ռուս տա ինձ քառասուն հրա-

ցանակիրներ, մի քանի օրից ամբողջ Ալաշ-

կերտ կմաքրեմ անօրեններից**։ 

Պողոս Մուրադյանի ժառանգությունը ապա-

ցույց է այն բանի, որ նա երիտասարդական 

տարիներից լցված է եղել հարազատ ժողովրդին 

բոլորանվեր ծառայելու գաղափարով։ 1880-ա-

կան թթ. նրա գրառած նյութերի ձեռագիր ժո-

ղովածու <гՆշխարք գեղջկական գործոցл վեր-

նագրով, որ Պերճ Պռոշյանի միջոցով հասել է 

Տիգրան Նավասարդյանին, պարունակում է՝ 

նմուշներ աշուղներ Աաքեի, Այտինի, Մելքոնի, 

Բա զդաս արի երգերից, ժողովրդական պարեր-

գեր (թաղալուներ), խաղիկներ, մանկական 

երգեր, ծիսական երգեր («հարսի գովանք», 

1 Շ ի րվանզա դե, Երկերի ժողովածու, 

հատ., 9, Երևան, 1961, էջ 168: 

2 Նույն տեղում։ 
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я Բա դրև անդոց թագավորի գովասանքը»), երգի-

ծ ական երգեր, առած֊ ասացվածքներ, հանե-

լուկներ, աղոթքներ, օրհնանքներ, տեղանուն-

ների հետ կապված ավանդություններ, երգի-

ծական զրույցներ, սովորություններ, ծեսեր։ 

Ժողովածուի առա շարանից պարզվում է, որ 

Մուրադյանն այդ նյութերի գրառումները ձըգ-

տել է ծառայեցնել հետագա գիտական հետա-

զոտությունների, հատկապես բարբառների 

ուսումնասիրության նպատակին.. «ժամ անակե 

մը ի վեր,— գրել է նա,֊ խնդիր է իմանալ 

գավառական հրատարակությունների բարբառն 

ու լեզուն, ոճը, նոցա ծագումն ու բաժանումը։ 

Սորա վրա ոմն այսպես, ոմն այնպես իրենց 

կարծիքներն ու գործերը հրատարակեցին։ ես 

ևս ամ են են հետինը, որ կյանքիս մեծ մասը 

հայաբնակ գավառոց ՝ բուն Հայաստանի ժո-

ղովրդոց մեջ անցուցած եմ, շատ բան տեսած 

ու լսած, փոքր ի շատ և պարտք մը համարեցի 

ինձ հայրենյացս բանավոր ավանդությանց 

նշխարները և նոցա վրա կազմած գաղափար-

ներս հայտնելն։ 

Բանահյուսական նյութերի գրառման ընթաց-
քում Պողոս Մուրադյանը կիրառել է այնպիսի 
սկզբունքներ, որոնք անտեսվում էին ժամա-
նակի շատ բանահավաքների կողմից։ Գյուղի 
յուրաքանչյուր բնակիչ, եթե չգիտեր գրել, կար-
դալ, անցյալում բանահավաքների կողմից հա-
մարվել է ժողովրդի ներկայացուցիչ և այն, ինչ 
գրի է առնվել նրա բերանից՝ համարվել է ժո-
ղովրդական իմաստություն և ազգային մշակույ-
թի մի երևույթ։ Բանահավաքին հետա քրքրել 
է ժողովուրդն ընդհանրապես և ոչ ասացողն 

իբրև անհատ։ Եվ քանի որ բանահյուսությու-
նը բանահավաքների պատկերացմ ամ բ համար-
վել է համազգային արժեք, այն էլ խորը 
հնությունից եկող, (որը կարող է անհետանալ), 
նրանք անհրաժեշտ չեն համարել նշելու ասա-
ցողի անունը։ 

Մուրադյանը մի քայլ առաջ անցավ իր նա-
խորդն երի ցճ ընդունելով անհատ ի դերը բա-
նավոր ստեղծագործության պահպանման գոր-
ծում { Ավելին,- նա նշեց նաև ասացողի սեռը, 
տարիքը, ծագում ը, մասնագիտությունը։ Գրա-
ռումներին կից Մ ուրադյանն այս կարգի տըվ-
յալներ է թողել բանասացների մասին. <ГՀա՛-
վաքածս երդերու մ եծա գույն մասն ասաց 
Բզն ունյաց գավառի Թե ղութ զեղչեն կոյր աչոք 
աշուղ Մանուկ Վարդանյանը՝ 60-ամյա հայոց 
գավառա՛կան երգերի խոսնակ գանձապահ ըձ)^։ 

3 ՀՍՍՀ ԳԱ հնէն գիտության և ազգագրության 
ինստիտուտի բանահյուսության արխիվ, Р В 1 * 
3011։ 

4 Նույն տեղում։ 

Աշուղներին Համարելով յուրահատուկ գան-

ձապահէ Մուրադյանը դրանով իսկ ընդգծու՛մ Է\ 

նրանց դերն իբր՛և բանահյուսական նյութի-

Կրողի ու պահյսլանո ղի։ Մ ուրա դյանի հա՛մող— 

մամբ բանահյուսական նյութի կրող են ոչ 

միայն առանձին անհատն եր, այլև ողջ դեր -

դա՛ստաններ. «Մ անուկ Վարդանյանի հայրը և 

հոր հայրը,— գրում է նա,— ինքնաստեղծ՝ 

ճշմարիտ բանաստեղծն՛եր են եղած, որ ավան՛-

դաբար, բերնե-բ երան, անկորուստ և անփո-

փոխ մեզ ընծայեցին 

Բանահավաքչական գործունեութեան ընթաց-

քում ,Մուրադյանը հատուկ ուշադրություն է 

դարձրել ասացողի վարպետության, նրա տա-

ղանդի, հիշողության վրա, որպես• խիստ կա-

րևոր գործոնների. «Նույն աշուղ Մ անուկը բա-

նաստեղծական կանոնները քաջ գիտեր՝ պատ-

մ ելու միջոցին կետադրության տեղերը, տու-

ները, վանկերը, հանգը, հանգիստը, մտքերի՛ 

հաջորդական ութ յո ւ նը։ Կհայ տներ, նաև, գավա-

ռա՛կան հնչումները։ Բարբառների արտասա-

նությունը խիստ լավ էր»§։ 

Պողո и Մ ուրադյանի հաղորդած այս տվյալ-

ները արժեքավոր կն հայ բանագիտության՝ 

պատմության սկզբնական շրջափուլի մասին 

պատկերացում կազմ ելու տեսակետից։ Բանա-

հավ աքներից ոմանք, սկսած XIX դարի 60՜ա-

կան թթ., բացառիկ դեպքերում է, ՛միայն, որ՝ 

նշել են ասացողի անունը ( Բահաթրյաններ) , 

ոմանք էլ, գիտակցելով անվան հիշատակման-

անհրաժեշտությունը, այնուամենայնիվ, զանց 

են առել այն, «նրանց համեստությունը չչարա-

շահելու համար»? լ Իսկ Սրվանձտ յանցը, խո-

սելով բ ան ււոհյուսական երգեր հորինող ու կա— 

տարող осկնքյալ բերան սափորներիդ (իմա ժո֊ 

զովյյդա կան անանուն երգիչների ու բանասաց— 

ներիյ մասին, միայն ընդհանուր կարգով Է 

նշել նրանց ստեղծա՛գործական խառ)ւվածքի 

յուրահատկությունները, որովհետև՝ (Гվարդա-

պետին չեն զրուցեր, անվայել դատելով1)8; 

Այս պիտ՛ո վ, Պողոս Մուրադյանը Նավասարդ-

յանի 40-ից ավելի բանահավաքների մեջ միակն 

Է, որ Գր. Խալաթ յանի հայ ազգագրության 

«Ծրա գիրը» (1887 թ.) լույս տեսնելուց շատ 

տարիներ առաջ հոգացել Է բանասացների վե-

րաբերյալ անհրաժեշտ տեղեկություններ հա-

ղորդելու մասին։ Ուշագրավ Է նաև այն, որ 

Պողոս Մ ուրադյանը, բան ահյուսա կան որոշ 

5 Նույն տեղում, 3013։ 

6 Նույն տեղում։ 
7 Գ, Տ ե ր ֊ Ա լ ե ք ս անդր յան, Թ՚ՒֆւՒ* 

սեցոց մտավոր կյանքը, Բ՚իֆլիս, 1885, Էջ 427* 

8 Գ, Ս րվանձտ յան, Երկեր, հատ. 1> 

Երևան, 1978, Էջ 418։ 



302 Т ի иг ական ինֆորմացիա 303 

՛նյութերին կից ՛ավել ՛է բանասիրական ՛բնույթի 

ձանոթ ադրութ յուններ, անդրադարձել տարբեր 

ստեղծ անգործությունների ժանրային առանձնա-

հատկություններին։ ժողովրդական խաղիկների 

մասին, օրինակ, նա գրել է. <гԹաղալուն ուրիշ 

լբան չէ, բայց եթե բառերու հավաքա՛ծու մը, 

ար սահմանված է ոտանավոր ձևով։ Թաղալու-

ներով է, որ դաուլ-զուռնա յի տեղ, գյուղացիք 

՛ձայնալիր եղանակով պարաշղթա մը կը խա-

;ոա ցնին, կը պարինի։ 

Եր գրի առած բանահյուսական նյութերը Պո-

ւղոս Մուրադյանր խնամքով \արտագբել, ժան-

տային դասակարգման է ՛ենթարկել, հավան ա -

:ռար, այն Հույսով, որ երբևէ կտպագրվեն. 

<гԱյս գրքույկիս դասավորությունը, որ ընտրու-

թյամբ եղած է, այսինքն բարոյական, քնա-

րական բանա ստ ե ղծութ յունք, պարերգեր, ման-

կական երգեր ու խաղեր, աղոթքներ ու օրհնու-

թյուններ, անեծքներ, առածներ, հանելուկներ, 

բաղում անձանց •ասույթներ։ Բաղդատելով ընդ 

միմյանս, ավելի ուղիղ համարվածը նույնու-

թյամբ և անփոփոխ գրի առած եմ, զոր անդ֊ 

•յէանիկ աշխատությունս՝ <гՆշխարք գեղշկական 

գործոց» սրտիս աննյութ թելերի նվագավոր 

դաշնակցությամբ հայրենյացս կնվիրեմյ>№։ 

Չնայած Մուրադյանին չհաջողվեց իր ձեոա-

գիր ժողովածուն ամբողջությամբ հրատարակել, 

սակայն Տիգրան Նավասարդյանի ջանքերով 

նրա նյութերի մեծ մասը տպագրվեց ([Հայ ժո-

ղովրդական հեքիաթներիյ» 6~ՐԴ (է890 թ.) 

և 7-րդ (1891 թ.) գրքերում։ 

6-րդ գրքում տպագրվել Է 4 երգիծական և 1 

գութանի երգ, 38 խաղիկ, 4 պարերգ, 8 ման-

կական երգ, 3-ական երգ՝ աշուղ Զաքե ից , 

աշուղ Այտինից, 2-ը՝ աշուղ Մ ելքոնի երգե-

րից և 4-ըճ աշուղ (չաղդասարի երգերից։ 7-րդ 

գրքում -տպա գրվել Է 98 առա ծ-ասացվա՛ծք։ 

Պողոս Մուրադյանի թողած համեստ ժառան-

գությունը այսօր Էլ չի կորցրել իր նշան ա կու-

թյունը։ Նրա գրի առած բանահյուսական ստեղ-

ծագործությունները գիտական ուսումնասիրու-

թյան արժեքավոր նյութեր են բանագետի, 

ազգագրագետի ու բարբառագետի Տ ամ ար: 

Ս 4 . Ա . Վ Ա Ր Դ Ա Ն Յ Ա Ն 


